
SHOPPING, PART I

c IJ TARGET DIALOGUE
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Mr. Smith is shopping in a department store.
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mise no hito: Irasshaimase.

Sumisu: (pointing) Sore o misete kudasai.
mise no hito: Hai, dozo.

Sumisu: Arigato. Kore wa ikura desu ka.
mise no hito: Sanzen-en desu.

Sumisu: (pointing) Sore wa ikura desu ka.
mise no hito: Kore mo sanzen-en desu.

Sumisu: Ja, sore o kudasai.

mise no hito: Hai, arigato gozaimasu.

salesperson: May I help you?
Smith: Please show me that one.

salesperson: Yes, here it is.
Smith: Thank you. How much is this?

salesperson: It's 3,000 yen.
Smith: How much is that one?

salesperson: This is also 3,000 yen.

Smith: I'll take that one, then,

salesperson: All right. Thank you.

••••••

VOCABULARY

7Tt mise shop, store, restaurant

v^ h o L ?»v ^ i-t+ irasshaimase may 1help you?, welcome

ZH. sore that one

<7#T < tiH^ misete kudasai please show me

^ < h ikura how much



LESSON 4

3,000 i. L
~77

i

< ti iS v n

sanzen-en

-en

mo

ja

kudasai

3,000 yen

yen

also, too, either (particle)

well then

please give me

mm

1. Sore o misete kudasai.

When you want to take a closer look at an item in a store, use "(something) o misete kudasai"
("please show me . . .").

2. Sanzen-en

The system of counting large numbers is different in Japanese and English. The chart below shows
how to count from a thousand to a trillion.

\:i,ogo.
1:0,000

10:0,000

1,000,000

10,000,000

100,000,000

1,000,000,000

10,000,000,000

4 00,000,00.0,000

i,boo,obo,ooro,ooo

sen

ichi-man

ju-man
hyaku-man

sen-man

ichi-oku

ju-oku

hyaku-oku
sen-oku

it-cho

cho oku man

2:222,222,222,222

nicho nisen nihyaku nijuni-oku nisen nihyaku nijuni-man nisen nihyaku nijuni

Decimals. (The word for "decimal point" is ten.)

0 rei

0.7 rei ten nana

0.29 rei ten ni kyu
0.538 rei ten go san hachi

Fractions. (Bun means "part.")

1/2 ni-bun no ichi

1/4 yon-bun no ichi
2/3 san-bun no ni

3. Kore mo sanzen-en desu.

The particle mo means "too," "also," "either," etc. It is used in both affirmative and negative sentences,
ex. Sore wa sanzen-en desu. Kore mo sanzen-en desu.

"That one is 3,000 yen. This one is 3,000 yen, too."
Kore wa watashi no kasa dewa arimasen. Sore mo watashi no dewa arimasen.

"This is not my umbrella. That's not mine either."

4. Ja, kore o kudasai.

Ja and dewa correspond to "well" or "well then," interjections that express conclusion or resignation.
Kore o kudasai means "I'll take this one" and is the phrase to use when you have decided what you
want to buy.
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PRACTICE

WORD POWER —

€ P I. Electronic appliances:

terebi 2. rajio 3. pasokon 4 dejikame 5 bideo-kamera 6. CD-pureya

II. Numb ers:

100 hyaku
200 nihyaku
300 sambyaku

400 yonhyaku
500 gohyaku

600 roppyaku
700 nanahyaku

800 happyaku
900 kyuhyaku

1,000 sen

2,000 nisen

3,000 sanzen

4,000 yonsen

5,000 gosen

6,000 rokusen

7,000 nanasen

8,000 hassen

9,000 kyusen

10,000 ichiman

20,000 niman

30,000 samman

40,000 yomman

50,000 goman

60,000 rokuman

70,000 nanaman

80,000 hachiman

90,000 kyuman

Intermediate numbers are made by combining the numbers composing them,
ex. 135 hyaku-sanju-go 1,829 sen-happyaku-nijukyu

NOTE: Large numbers are spelled out here, in romanized Japanese, but throughout the rest of the
book, numerals are used to write them, e.g., 3,000-en for "3,000 yen."

VOCABULARY terebi

rajio
television

radio

bideo-kamera

bideo

video camera

video

pasokon (personal) computer kamera camera

dejikame digital camera CD-pureya CD player
30 CD (=shldl) CD



I. Japanese currency:

Q 71 %
1. 1-en 2. 5-en 3. 10-en 4. 50-en 5 100-en

7. 1,000-en 2,000-en

'"^H* 258783

9. 5,000-en 10. 10,000-en

KEY SENTENCES

1. Sore wa terebi desu.

2. Are wa pasokon desu.

3. Kore wa 3,000-en desu. Are mo 3,000-en desu.

1. That is a television set.

2. That over there is a personal computer.
3. This is 3,000 yen. That, too, is 3,000 yen.

are that one over there

Lesson 4

6 500-en
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EXERCISES

I. Statean item's price. Look at the illustrations and state the price of each item.

¥50

¥80

MAGAZINE

¥1,200

ex. goju-en

1

2

¥100

7.

¥3,000

3.

4.

5.

ly

ftCO

¥120

¥4,800

6..

7..

¥300 ¥860

10.

¥17,000
¥39,000

10.

I. Askandgive an item's price. Make up dialogues following the pattern of the example and based
on the information in the illustrations.

ex. A: Kore wa ikura desu ka.

B: 500-en desu.

Y? J( ¥750 \ [



1. A:

2. A:

3. A:

Identify objects in different locations. Look at the illustration and make up sentences like the
examples. Substitute the underlined words with the alternatives given.

ex. 1. A: Kore wa dejikame desu.
ex. 2. A: Sore wa bideo-kamera desu.

ex. 3. A: Are wa keitai desu.

1. A:

2. A:

3. A:.

(shimbun)

(zasshi)

(hon)

IV. Ask andgivean item's price. Use the information in the illustrations to make appropriate ques
tions for each of the answers given.

VOCABULARY

ex. A: Kore wa ikura desu ka.

B: 20,000-en desu.

1. A:

16,000-en desu.

zasshi magazine

5.¥29,800
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2. A:

19,000-en desu.

3. A:

1: 28,000-endesu.

4. A:

33,000-en desu.

5. A:

B: 29,800-en desu.

gfe V State that two things cost the same or are the same thing. Make up sentences following the pat
tern of the example. Substitute the underlined words with the alternatives given.

ex. Kore wa 800-en desu. Sore mo 800-en desu.

1 (1,500-en)

2 (tokei)

3 (Sumisu-san no hon)

J
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VI. Ask the price ofmore than one item. Make up dialogues following the pattern of the example.
Substitute the underlined words with the alternatives given.

ex. Sumisu: Kore wa ikura desu ka.

mise no hito: 8,000-en desu.

Sumisu: Are mo 8,000-en desu ka.

mise no hito: lie, 8,000-en dewa arimasen.

7,500-en desu.

1. Sumisu:

mise no hito: (7,000-en)

Sumisu: (7,000-en)

mise no hito: (7,000-en)

2. Sumisu:

mise no hito: (9,000-en)

Sumisu: (9,000-en)

mise no hito: (9,000-en)

3. Sumisu

mise no hito: (6,500-en)

Sumisu: (6,500-en)

mise no hito: (6,500-en)



LESSON 4

J VII. Confirm what an item is. Make up dialogues following the pattern of the example. Substitute
the underlined words with the alternatives given.

ex. Mr. Smith comes to a store.

Sumisu: Are wa DVD desu ka.

mise no hito: lie, CD desu.

Sumisu: Sore wa DVD desu ka.

mise no hito: Hai, DVD desu.

1- Sumisu: (shapupenshiru)

mise no hito: (borupen)

Sumisu: (shapupenshiru)

mise no hito: (shapupenshiru)

2. Sumisu: (Furansu-go no jisho)

mise no hito: (Eigo no jisho)

Sumisu: (Furansu-go no jisho)

mise no hito: (Furansu-go no jisho)

o

VOCABULARY

VIII. Buy something at a store. Make up dialogues following the pattern of the example. Substitute
the underlined words with the alternatives given.

ex. Sumisu: Sumimasen. Are wa bideo-kamera desu ka.

mise no hito: lie, dejikame desu.
Sumisu: Sore wa bideo-kamera desu ka.

mise no hito: Hai, so desu.

Sumisu: Ikura desu ka.

mise no hito: 50,000-en desu.

Sumisu: Ja, sore o kudasai.

1. Sumisu: (CD-pureya)

mise no hito: (rajio)

Sumisu: (CD-pureya)

mise no hito:

Sumisu:

mise no hito: (15,000-en)

Sumisu:

DVD (=dlbuidl) DVD
shapupenshiru mechanical pencil
borupen ballpoint pen

Furansu-go French (language)
Furansu France

-go language
isho dictionary
-igo English (language) 35
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2. Sumisu: (terebi)

mise no hito: (pasokon)

Sumisu: (terebi)

mise no hito:

Sumisu:

mise no hito: (180,000-en)

Sumisu:

Cn IX. Listen to the CD and fill in the blank based on the information you hear.

Bideo-kamera wa -en desu.

SHORT DIALOGUE

Mr. Smith is at a store, shopping.

Sumisu: Kore o kudasai.

mise no hito: 4,300-en desu.

Sumisu: Kado demo ii desu ka.

mise no hito: Hai, kekko desu.

Smith: I'll take this.

salesperson: It's 4,300 yen.
Smith: Is it all right to use a credit card?
salesperson: Yes, it's fine.

VOCABULARY

kado

demo ii desu ka

hai, kekko desu

(credit) card

is . . . all right?

yes, it's fine

IMjJJJ

1. Kado demo ii desu ka.

The phrase demo ii desu ka is used to ask ifsomething is permissible. It means "is . . . all right?"

If you're in Japan, try asking the prices of
items at vendors where prices are not listed
or are written in kanji.


